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Powernet- Flexcare skærme
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Før Flexcare
 Vi anvendte forskellige ”ikke validerede” apps til 

oversættelse, når der ikke var en tolk til stede.
 SayHi; Google Translate osv. Det var ikke godt, men 

det var det bedste vi havde.

Det har altid været et problem med 
oversættelse på skæve tidspunkter af døgnet.
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Krigen i Ukraine
 Det er en ganske særlig gruppe patienter vi 

får som krigstraumer fra Ukraine.
 Kultur og særligt kulturen på sygehuse er 

meget anderledes
 Store fysiske traumer, infektioner, stress/ 

måske PTSD, savn, fremtid og meget andet 
fylder.

 Sårbare og ofte ingen relationer i DK
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Efter flexcare

 Må kun anvendes til hverdags-
snak, ikke til diagnose og
behandling mm.

 Bedre kontrol med hvad der bliver
sagt/oversat.

 Alt tekst og snak bliver slettet
efter samtalen er slut.

 Der er utallige muligheder for at 
udnytte skærmene til andet
relevant Fx har vi en ukrainsk
radio-kanal som patienterne er 
meget glade for.
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Hvad ønsker vi os mere 

 Vi har planer om 
 "Sådan vil du opleve sygehuset I DK" og "det kommer

der til at ske de nærmeste dage" En video fortalt af
Svetlana.

 Ukrainske TV kanaler (Sport mm.)
 Materiale til håndtering af bl.a stress og søvnløshed.
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